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Required:
Phillips head Screwdriver, Power Drill, Hammer
WARNINGS:
Contains sequences of flashing lights which may affect individuals who are susceptible to photosensitive epilepsy or other photosensitivities.
This is not a toy and is to be used under adult supervision only.
This product can be wall-mounted. It is the responsibility of the consumer to assess the wall structure and ensure it is adequate and strong enough for wall 
mounting. We recommend to regularly check to ensure the light is firmly attached, that it continues to work properly, and that no screws or connections have 
become loose over time.
Safety Warnings:

• Before setting up your light, make sure that the product is not damaged. If any part of the product is damaged, do not attempt to assemble and use.
• Only use the adaptor supplied with this product and no other adaptor must be used.
• Ensure that the light is standing on a flat, stable surface.
• Ensure that the light is placed where it cannot be knocked over.
• Do not operate in its packaging.
• Do not attempt to replace the “non-replaceable” bulbs.
• Do not electrically connect the light to another product.
• Unplug when it is not in use or unattended for long periods of time.
• Ensure that the cable is placed so that no trip, entanglement or strangulation hazards are likely to occur.
• Do not allow any part to come into contact with excessive heat or naked flames.
• Ensure that the light is not covered up and there is adequate airflow around the light.
• Avoid damage to the light and wiring. Do not use if any part of the light or adaptor has been damaged.
• Carry out regular check ups to ensure fixings, fittings and installation have not become loose.
• This light can only be used indoors. Do not use in wet, damp or excessively humid conditions. The light uses non-replaceable LED bulbs, but the bulbs have 

been designed to be used for many hours.
Instructions:
Please read the following instructions carefully to ensure satisfactory and safe operation of the light.

1. Carefully remove the light tube and its contents from the packaging.
2. When choosing a location for the light, make sure that the socket is close enough to the light and that the cable will not become an obstacle or hazard.
3. Put the feet in a cross position, ensuring the screw holes align correctly.
4. Align the silver cap with the feet and insert the 4 screws from under the feet. Using a Phillips head screwdriver tighten the screw to hold the feet and 

cylinder into position.
5. Before inserting the light tube to the base, connect the adaptor to the tube (ensuring the adaptor wire is not trapped and is feeding out of the cut slit in 

the cap) and then insert the light tube into the base slot.
6. Plug the adaptor to the power outlet and switch on.

PLEASE NOTE: There are 4 pre-drilled holes on each end of the feet. This is if you wish to mount the stand to the floor to avoid it falling over. Fixers for this has 
not been supplied by the manufacturer.
Wall Mounting:

1. Mark holes on the wall where you wish to mount the brackets.
2. Using a power drill, make holes in the wall. Insert wall plugs, hammer may be required to push the wall plugs in.
3. Align the wall bracket and insert the screws.
4. Sit the light tube on the wall bracket. Ensure that it is securely sitting in position.
5. Connect the adaptor to the base of the light tube.
6. Connect the silver cap (ensuring the adaptor wire is not trapped and it is feeding out of the cut slit in the cap).
7. Plug the adaptor to the power outlet and switch on.

Remote Control Functions:
Remove the tab before operating. Always operate remote control within 1 meter of the light. If the remote does not appear to be working, insert new battery. To 
change the battery, instructions are found on the back of the remote control. The remote control requires 1x CR2025 3 V Lithium battery to operate.
Battery Warnings: Batteries should only be inserted or changed by an adult. Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Be sure to insert batteries with 
the correct polarities and always follow the product and battery manufacturers’ instructions. Remove batteries from the product before extended storage. Always 
remove old or exhausted batteries from the product. The supply terminals are not to be short circuited. Check that the contact surfaces are clean before installing 
batteries. Do not mix different types of batteries. Do not bury or burn batteries. Recycle used batteries responsibly. Do not mix old and new batteries. Do not dis-
pose of in household waste. Warning: Dispose of used batteries immediately. Keep new and used batteries away from children. If you think batteries might have 
been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.

Please retain these instructions as it contains important information. 
Made in China

Specification: 
Size: Height 100 cm x Diameter 5 cm Base Size: 20.5 cm x 20 cm
Material: PC
60 non – replaceable LEDs 6 W
LED: 6 non – replaceable multi coloured LEDs 0.5 W
Input: 100-240 V ~ 0.5 A Max 50/60 Hz
Output: 12 V 1 A

Contents: 
1 x LED Light Tube
1 x Remote Control (with CR2025 Lithium battery included)
1 x Adaptor
2 x feet + 4 x Screws
2 x Wall Mount Brackets + 2 x Wall Plugs and 2 x Wall Screws

WAVEWAND - Tube light 4244000

Disposal: The “Crossed Wheelie Bin” symbol on the product means that the product is classed as Electrical or Electronic equipment and should not be 
disposed with other household or commercial waste at the end of its life. The goods must be disposed of according to your city guidelines.
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Nécessaire :
Tournevis étoile, perceuse électrique et marteau
AVERTISSEMENTS :
Contient des séquences de lumières clignotantes qui peuvent affecter les personnes sujettes à l’épilepsie photosensible ou à d’autres photosensibilités.
Ce produit n’est pas un jouet et ne doit être utilisé que sous la supervision d’un adulte.
Ce produit peut être fixé au mur. Il est de la responsabilité du consommateur de s’assurer que le mur est adéquat et suffisamment solide pour une installation 
murale. Nous recommandons de vérifier régulièrement que la lampe est bien fixée, qu’elle continue de fonctionner et qu’aucune vis ou connexion ne s’est desser-
rée au fil du temps.
Avertissements de sécurité :

• Avant d’installer votre lampe, assurez-vous que le produit n’est pas endommagé. Si une partie du produit est endommagée, ne pas assembler ni utiliser.
• Utilisez uniquement l’adaptateur fourni avec ce produit, aucun autre modèle ne doit être utilisé. 
• S’assurer que la lampe est posée sur une surface plane et stable.
• S’assurer que la lampe est placée dans un endroit où elle ne risque pas de se renverser.
• Ne pas utiliser l’appareil dans son emballage.
• N’essayez pas de remplacer les ampoules.
• Ne pas relier électriquement la lampe à un autre produit.
• Débranchez l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé ou qu’il est laissé sans surveillance pendant de longues périodes.
• Veillez à ce que le câble soit placé de manière à éviter tout risque de trébuchement, d’enchevêtrement ou d’étranglement.
• Ne laissez aucune partie de la lampe entrer en contact avec une chaleur excessive ou une flamme à découvert.
• Veillez à ce que la lampe ne soit pas recouverte et à ce que l’air circule correctement autour de la lampe.
• Évitez d’endommager la lampe et le câble. Ne pas utiliser l’appareil si une partie de la lampe ou de l’adaptateur a été endommagée.
• Vérifiez régulièrement que les fixations, les raccords et l’installation ne sont pas desserrés.
• Cette lampe peut être utilisée seulement à l’intérieur. Ne l’utilisez pas dans des conditions humides ou excessivement humides. La lampe utilise des am-

poules LED non remplaçables, mais les ampoules ont été conçues pour offrir de nombreuses heures d’utilisation.
Mode d’emploi :
Veuillez lire attentivement ce qui suit afin d’assurer un fonctionnement satisfaisant et sécuritaire de la lampe.

1. Retirez soigneusement le tube de lumière, modifier en anglais aussi pour light tube et son contenu de l’emballage.
2. Lorsque vous choisissez l’emplacement de la lampe, assurez-vous que la prise est suffisamment proche de l’endroit où vous souhaitez effectuer le branche-

ment et que le câble peut atteindre la prise sans constituer un obstacle ou un danger.
3. Placez les pieds en croix, en veillant à ce que les trous pour les vis soient correctement alignés.
4. Alignez le cylindre argenté sur les pieds et insérez 4 vis sous les pieds. À l’aide d’un tournevis étoile, serrez la vis pour maintenir les pieds et le cylindre en 

position.
5. Avant d’insérer le tube lumineux dans la base, connectez l’adaptateur au tube (en vous assurant que le fil de l’adaptateur n’est pas coincé et qu’il sort par la 

fente du socle), puis insérez le tube lumineux dans la base.
6. Branchez l’adaptateur sur la prise de courant et mettez-le en marche.

VEUILLEZ NOTER : Il y a 4 trous pré-percés à chaque extrémité des pieds. Vous pouvez ainsi fixer le support au sol pour éviter qu’il ne tombe. Aucune fixation 
n’est fourni à cet effet.
Montage mural :

1. Marquez les trous sur le mur à l’endroit où vous souhaitez installer les supports.
2. À l’aide d’une perceuse électrique, percez des trous sur le mur. Insérez les chevilles d’ancrage, un marteau peut être nécessaire pour enfoncer les chevilles 

d’ancrage.
3. Alignez le support mural et insérez les vis.
4. Placez le tube d’éclairage sur le support mural. Assurez-vous qu’il est bien en place.
5. Branchez l’adaptateur à la base du tube lumineux.
6. Insérez le tube dans la base argenté (en vous assurant que le fil de l’adaptateur n’est pas coincé et qu’il sort par la fente découpée dans la base).
7. Branchez l’adaptateur sur la prise murale et mettez-le en marche.

Fonctions de la télécommande :
Retirer la languette avant d’utiliser la télécommande. La télécommande doit toujours être utilisée à moins d’un mètre de la lampe. Si la télécommande ne semble 
pas fonctionner, insérez une nouvelle pile. Pour changer la pile de la télécommande, voir les instructions au verso de la télécommande. La télécommande néces-
site une pile au lithium CR2025 3 V pour fonctionner.
Avertissement concernant les piles : Les piles ne doivent être insérées ou changées que par un adulte. Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechar-
gées. Veillez à insérer les piles en respectant les polarités et à toujours suivre les instructions du fabricant du produit et des piles. Retirez les piles du produit 
avant un entreposage prolongé. Retirez toujours les piles anciennes ou épuisées du produit. Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-circuitées. 
Vérifiez que les surfaces de contact sont propres et brillantes avant d’installer les piles. Ne pas mélanger différents types de piles. Ne pas enterrer ou brûler les 
piles. Recyclez les piles usagées de manière responsable. Ne pas combiner des piles anciennes et des piles neuves. Ne pas les jeter dans les ordures domes-
tiques. Avertissement : Disposez immédiatement des piles usagées. Gardez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants. Si vous pensez que des piles 
ont été avalées ou introduites à l’intérieur d’une partie du corps, consultez immédiatement un médecin.

Mise au rebut : Le symbole de la « poubelle avec un signe de croix » sur le produit signifie qu’il est classé comme équipement électrique ou électronique et 
ne doit pas être éliminé avec les autres déchets ménagers ou commerciaux à la fin de sa durée de vie utile. Les produits doivent être mis au rebut 
conformément aux directives de votre municipalité.

Veuillez conserver ces instructions car elles contiennent des informations importantes. 
Fabriqué en Chine

Caractéristiques : 
Taille : hauteur 100  cm x diamètre 5  cm Taille de la base : 20,5  cm x 20  cm
Matériel : PC
60 LED non remplaçables de 6 W
LED : 6 LED multicoloures non remplaçables de 0,5 W
Entrée : 100-240 V ~ 0.5A Max 50/60 Hz
Sortie : 12 V 1A

Contenu : 
1 x Tube lumineux LED
1 x Télécommande (avec pile au lithium CR2025 incluse)
1 x Adaptateur
2 x pieds + 4 x vis
2 x supports de montage mural + 2 x chevilles et 2 x vis murales

WAVEWAND - Tube de lumière 4244000
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Increase/decrease
Augmenter/diminuer

1. Increase/decrease LED brightness in static mode / Augmentation et diminution de la 
luminosité des LED en mode statique.

2. Increase/decrease speed in dynamic mode / Augmentation et diminution de la vitesse en 
mode dynamique.

3. Add and subtract the number of ICs in IC SET mode / Addition et soustraction du nombre 
de circuits intégrés en mode SET IC

OFF/ON
ARRÊT/MARCHE

Turn on/turn off the light. 
Allumer/éteindre la lumière.

White/warm white
Blanc/blanc chaud

Click on white light (RGB mixed); click again to switch to warm white.
Cliquez sur la lumière blanche (mélange RGB) ; cliquez à nouveau pour obtenir un blanc 
chaud.

IC Set
Set IC

Press this key, then press ↑ ↓ to adjust the brightness / Appuyez sur cette touche, puis sur 
↑ ↓ pour régler la luminosité.
Press any other mode key to exit this mode / Appuyez sur n’importe quelle autre touche de 
mode pour quitter ce mode.

Opening
Ouverture

The light will turn on from the middle going toward the sides.
La lumière s’allume du milieu vers les deux côtés.

Closing
Fermeture

The light will turn on from the sides going toward the middle.
La lumière s’allume des côtés vers le milieu.

Static colour selection
Sélection couleurs statiques

Select one of the 8 static colours.
Sélectionnez une des 8 couleurs statiques.

3 colour options (C3)
3 options de couleurs

3/7/16 colours will appear in the light.
3/7/16 couleurs apparaitront dans la lumière.

7 colour options (C7)
7 options de couleurs

16 colour options (C16)
16 options de couleurs

Water current (left)
Courant d’eau (gauche)

The light will appear as though water is travelling side to side.
La lumière ressemblera à de l’eau qui coule d’un côté à l’autre.

Water current (right)
Courant d’eau (droite)

White light transition water (left)
Courant lumière blanche balayage (gauche)

The white colour will transition to the other colours toward the left in CS/C3/C7/C16 mode.
La couleur blanche transitionnevers  les autres couleurs vers la gauche en mode CS/C3/C7/
C16.

White light transition water (right)
Courant lumière blanche balayage (droite)

The white colour will transition to the other colours toward the right in CS/C3/C7/C16 mode.
La couleur blanche transitionne vers les autres couleurs vers la droite en mode clé CS/C3/
C7/C16.

Transition the background colour (left)
Balayer la couleur d’arrière-plan (gauche)

Choose the CS/C3/C7/C16 mode: the background colour will keep alternating with the chosen 
colour toward the left.
Choisissez le mode CS/C3/C7/C16 : la couleur d’arrière-plan s’alternera avec la couleur 
précédente vers la gauche.

Transition the background colour (right)
Balayer la couleur d’arrière-plan (droite)

Choose the CS/C3/C7/C16 mode: the background colour will keep alternating with the chosen 
colour toward the right.
Choisissez le mode CS/C3/C7/C16 : la couleur d’arrière-plan s’alternera avec la couleur 
précédente vers la droite.

Meteor rain (left)
Pluie de météores (gauche)

The light will transform into a meteor streak in CS/C3/C7/C16 mode.
La lumière se transforme en météore en mode CS/C3/C7/C16.

Meteor rain (right)
Pluie de météores (droite)

Meteor move left and right
Météores circulent de gauche à droite
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Water circulation
Circulation d’eau

The water effect will circulate from left to right in the CS/C3/C7/C16 mode.
L’effet d’eau circulera de gauche à droite en mode CS/C3/C7/C16.

Jump
Saut

Choose the colour jump in CS/C3/C7/C16 mode.
Sélectionnez le saut de couleur en mode CS/C3/C7/C16.

Wave flow
Courant de vagues

Choose the wave flow effect in CS/C3/C7/C16 mode.
Sélectionnez l’effet de flux de vagues en mode CS/C3/C7/C16.

Auto
All modes change cyclically.
Tous les modes changent de façon cyclique.

2 hr timer shutdown
Arrêt de la minuterie 2 h

The light will automatically turn off after 2/4/6/8 hours. Press again to cancel the delay.
La lumière s’éteint automatiquement au bout de 2/4/6/8 heures. Appuyez à nouveau sur pour 
annuler ce réglage.

4 hr timer shutdown
Arrêt de la minuterie 4 h

6 hr timer shutdown
Arrêt de la minuterie 6 h

8 hr timer shutdown
Arrêt de la minuterie 8 h

Music mode 1
Mode musique 1

The light will change with the music.
La lumière changera avec la musique.

Music mode 2
Mode musique 2

Music mode 3
Mode musique 3

Music mode 4
Mode musique 4

Function description of the buttons on the controller / Description de la fonction des boutons de la télécommande

Button name / Nom du bouton Function Description / Description de la fonction

SPEED+ / VITESSE+
BRIGHTNESS+ / LUMINOSITÉ+

Static colour brightness+, dynamic mode speed+ / Luminosité des couleurs 
statiques+, vitesse du mode dynamique+

MODE
ON/OFF / MARCHE/ARRÊT

Short press to switch mode, long press for 3 seconds to turn on. / Une 
pression courte permet de passer d’un mode à l’autre, une pression longue 
pendant 3 secondes permet de l’allumer.

SPEED - / VITESSE-
BRIGHTNESS - / LUMINOSITÉ -

Static colour brightness-, dynamic mode speed- / Luminosité des couleurs 
statiques-, vitesse du mode dynamique-


